Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 17

EZ0AOQOZX 1Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exodus 17 falls into two narrative panels joined by a place-name etiology: The Greek text of Exodus 17 follows the standard critical text of the

the strife at Rephidim and the water from the rock (vv. 1-7), and the battle Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
with Amalek with its memorial (vv. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Exodus 17 falls into two narrative panels joined by a place-
name etiology: the strife at Rephidim and the water from the rock (vv. 1-
7), and the battle with Amalek with its memorial (vv. 8-16). At v. 1 the
journey-formula katd apepuPoAdc avt@v did priuatog kupiov (‘according
to their encampments by the word of the LORD') marks the staged,
divinely-directed march; the Hellenistic aorist napevefdAooav (with the

-ooav third-plural ending characteristic of LXX Greek) renders the



Discourse structure of the chapter

camping at Pag@idiv. The people's éAoidopeito (v. 2) and éydyyvlev (v. 3)
supply the chapter's lexical keynote: Ao1dop- ('revile / quarrel') and the
testing verb mepalw, which together generate the place-name. At v. 6 the
LORD declares 86¢ éyw €otnka ... £ml th¢ étpag €v Xwpnp (‘here I stand ...
on the rock in Horeb'): Moses strikes the nétpa and water flows — the
episode Paul reads typologically at 1 Cor 10:4 (] métpa 8¢ Aiv 6 Xp1otdc). At
v. 7 the LXX renders the two Hebrew place-names by meaning rather than
transliteration — melpaopog kai Aoddpnoig ('Testing and Reviling', for
Massah and Meribah) — and records the people's doubt £i £ot1v kKUp1og év
UiV 7j oU; this is the episode recalled in Ps 94(95):8 LXX and quoted at Heb
3:8 (ur) okAnpUvnTe TaG KApdiag ... WG v T@ Tapamkpacu®). In the second
panel the commander is named 'Incodg (v. 9) — Joshua son of Nun, whose
LXX name is graphically and phonetically identical to 'Jesus'; this is his
first appearance in the canon. Moses' upheld hands (énfjpev ... Tag xeipag,
v. 11), supported by Aapwv and Qp (v. 12) until the sun's setting (£w¢
duou@v fAiov), were read by the Fathers as a figure of the cross. The
chapter closes with the command to write the memorial against Amalek
gig PtPAiov (v. 14), the altar named k0p16¢ pov kataguyn ('The LORD is my
refuge!, v. 15), and the difficult declaration év xeipi kpvgaia Tolepel
KUp10G €ntl ApaAnk (v. 16) — 'with a hidden hand the LORD wages war
against Amalek' — where the LXX diverges sharply from the obscure
Hebrew 72 D1 (‘a hand upon the throne of Yah').



A-17:1-7

B-17:8-13

C-17:14-16

Strife at Rephidim and the water from the rock (Massah and Meribah)

The whole congregation marches by the word of the LORD and camps at Rephidim, where there is no water (v. 1). The people quarrel with Moses (éAo1dopeito, v.
2) and murmur against him (¢yéyyvlev, v. 3), charging him with bringing them out of Egypt to die of thirst. Moses cries to the LORD, fearing stoning (v. 4); the
LORD commands him to take the elders and the river-striking staff and to strike the rock at Horeb, where he himself will stand (vv. 5-6). Water flows, and Moses
names the place melpaoudc kai Ao18Spnoig ('Testing and Reviling') because of the people's strife and their testing of the LORD: &t £otv kUp1og év Auiv A oG (v. 7).

The battle with Amalek and Moses' upheld hands

Amalek comes and makes war on Israel at Rephidim (v. 8). Moses commissions 'Inco¥¢ (Joshua) to choose mighty men and fight, while Moses stands on the hilltop
with the staff of God in his hand (v. 9). Joshua engages Amalek while Moses, Aaron, and Hur ascend the hill (v. 10). Whenever Moses lifts his hands Israel prevails,
whenever he lowers them Amalek prevails (v. 11); his hands grow heavy, so Aaron and Hur seat him on a stone and support his hands on either side until the
setting of the sun (v. 12). Joshua routs Amalek with the edge of the sword (v. 13).

The memorial against Amalek and the altar 'The LORD my refuge'
The LORD commands Moses to write the event as a memorial in a book and to recite it in the ears of Joshua, vowing to blot out the memorial of Amalek from
under heaven (v. 14). Moses builds an altar to the LORD and names it k0p16g pov kataguyt (‘'The LORD is my refuge’, v. 15), for — in the LXX's distinctive

rendering — év xeipi kpugaia (‘'with a hidden hand') the LORD wages war against Amalek from generation to generation (v. 16).

1 kalanfipev mdoa cuvaywyr] VIV IopanA €k TG €prjHov v KAt TapeUPOAAG adTGOV i PIUATOG

kupiov kai apevefdAooav &v Pagidiv: o0k fv 8¢ G8wp T® Aad migiv.

And the whole congregation of the sons of Israel set out from the wilderness of Sin, according to
their encampments, by the word of the LORD; and they camped at Rephidim. But there was no water
for the people to drink.

New itinerary stage (main narrative) | kol o’mﬁpgv

The chapter opens with the standard Exodus travel-formula (kal dnfipev ... €k tfig €prjpov), continuing
the staged wilderness march. The qualification katd mapeuPoddg avTdv dia pripatog kKupiov stresses
that each move is divinely directed. The closing o0k v 8¢ U8wp is a circumstantial 8¢-clause that sets

up the crisis driving vv. 2-7.
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Kol anfjpev naoca SUVAYWYT

and set out / departed whole / all congregation / assembly
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - dnaipw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (itinerary opening) attributive adjective (modifying cuvaywyr) subject
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed — participant prominence — participant prominence
e f it ; departure
ll.nkmg this unit with the surrounding P ) ndg: 'all / whole'; méioa suvaywyr ('the ouvaywyn: 'gathering / congregation'; the
discourse. anaipw: 'lift off / depart / break camp'; the whole congregation') renders N7y ™53, standard LXX rendering of NTY, the cultic-
standard LXX itinerary verb (rendering stressing that no part of Israel is left legal term for Israel as an organized
yp), 'pull up tent-pegs'); the singular behind — the entire community moves and community; distinct from ékkAnoia (50R);
agrees with the collective subject the entire community will thirst. here it designates the marching nation as a
ouvaywyn; recurs at each stage of the corporate body.
wilderness march (cf. 16:1; Num 10:12).
€ A~ b ~
V1wV IGP(X]’])\ €K ™mg¢
of sons of Israel from / out of the
Genitive genitive in sense (indeclinable proper noun, with preposition + genitive (point of departure) Genitive
genitive of relationship (with covaywyr) vidv) — spatial or relational framing article
— relational specification — participant identification ék: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking
vidc: 'son'; LGV IopanA (‘sons of Israel') Iopan): transliteration of Hebrew Hxw; relation signaled by preposition + genitive fig: Greek article marking definiteness and

indeclinable in the LXX; here functions as (point of departure).
genitive in the construct phrase 'sons of

renders DX 113, the patronymic the role of the accompanying noun phrase.

designation of the people as the

1
descendants of the patriarch Jacob/Israel. Israel.
b4 4 \ 1
Epnuov PRRY, KATA T[(XPSIJBO)\(XC
wilderness / desert Sin according to encampments / stages
Genitive genitive in sense (indeclinable place-name preposition + accusative (distributive: 'by their Accusative
genitive object of ék (point of departure) qualifying éoripiov) encampments) accusative object of kard (distributive)
— relational specification — participant identification — spatial or relational framing — object specification
Y r . . Y1v: transliteration of Hebrew 1'D; the katd + acc.: here distributive ('encampment 2.0
£pnuog: 'desert / wilderness'; renders i ) o ' ; napepPolr: 'encampment / camp / army-
27n; the substantivized adjective denotes name of the wilderness region, distinct by encampment'); the phrase kata formation'; renders yor / n30n; in
from Zwa (Sinai); indeclinable in the LXX. napepPoAdg adT®dV renders DNYDNY,

the uninhabited region; the wilderness of military contexts also 'battle-array' — a

Sin (Z1v, not to be confused with Sinai) lay describing the orderly, stage-by-stage

between Elim and Sinai (cf. 16:1).

nuance that anticipates the Amalek battle

character of the march. later in the chapter



=

aUTOV
their

Genitive
genitive of possession
— relational specification
avt®v: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

o

by / through

preposition + genitive (means/agency)
— spatial or relational framing

d1d + gen.: 'by means of / through'; S
priuatog kupiov marks the divine word as
the directive cause of each move — Israel's
itinerary is not self-chosen but

pripatog

word / command
Genitive

genitive object of 8id (means)
— relational specification

pfipa: 'word / utterance / matter'; renders
N3 /127 ('mouth' = command); S
prpatog kupiov ('by the word of the LORD')

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of source (with priuatog)
— relational specification

k0p1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; here the genitive
identifies whose word governs the march

possession. commanded. stresses that the march is divinely — the journey is YHWH's directive.
orchestrated (cf. Num 9:18, 'at the mouth of
the LORD').
7 bl
Kol napevefalocav eV Pa@idiv
and they camped / encamped in / at Rephidim

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Pl - mapeufdAiw

main verb (arrival at Rephidim)

— constative aorist (completed act of
pitching camp)

napepfdAiw: 'encamp / pitch camp';
renders NN); the form napevefdAosav

exhibits the Hellenistic third-plural ending

-ooav (for classical -ov), a hallmark of LXX
Koine morphology (cf. iA6osav, efdocav).

preposition + dative (location)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

dative in sense (indeclinable place-name, object

of év)
— participant identification

Pagidiv: transliteration of Hebrew D' 127;
indeclinable in the LXX; the camp-site,
located just before Sinai, that gives its
name to both the water-crisis and the
Amalek battle (v. 8).

oUK

not

negative particle (with v)

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

verb of circumstantial clause (existential: 'there
was no')

— descriptive imperfect (ongoing state of
want)

etul (impf.): 'be / exist'; the existential o0k
AV ... B8wp (‘there was no water') describes
the standing condition of the camp; the
imperfect frames the lack as the abiding
circumstance that provokes the strife.

O¢

but / now

mild adversative (post-positive, circumstantial)
— discourse linkage or contrast

d¢: post-positive particle; here mildly
adversative, turning from the obedient
march to the crisis that contradicts it —
they have come exactly where the LORD
directed, yet there is no water.

Vdwp

water

Nominative

subject of fjv (existential)

— participant prominence

Gdwp: 'water'; renders D'M; the keyword of
the first panel — its absence drives the
strife (vv. 2-4) and its miraculous provision
from the rock resolves it (v. 6).



T®

)

the / for the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aa®

people

Dative

dative of advantage (water 'for the people')
— sphere or reference

Aadg: 'people'; the standard LXX term for
Israel as covenant community (rendering
DY); the dative of advantage marks the
people as those for whom the lacking water
is needed.

TELV

to drink

Aor Act Inf - tivw

epexegetic infinitive (purpose: ‘water to drink')

— complementary aorist infinitive (the
purpose of the water)

mivw: 'drink’; the aorist infinitive meiv is
epexegetic, specifying the use of the absent
water; ivw is the lexical anchor of the
panel (cf. tiwpev v. 2, mietai v. 6).

2 xai gho1dopeito 6 Aad¢ mpdc Mwuoiv Aéyovteg 86¢ fuiv Bdwp Tva miwuev: kai einev adToic Mwuofic Tf

Ao1dopeicbé pot kol Tl merpadlete KUPLOV;

And the people quarreled with Moses, saying, 'Give us water that we may drink!" And Moses said to

them, 'Why do you quarrel with me, and why do you test the LORD?"

(merpaopog kai Ao1ddpnoig).

Onset of conflict (consequence of the wantinv. 1) | kol é)\OlSOpET‘EO

The imperfect é\oidopeito presents the quarrel as sustained and rising. Moses' double question (tf ...
11 ...) reframes the dispute: to quarrel with the mediator (Ao180peicO¢ po) is in fact to test the LORD
(rerpdlete kOprov). The two verbs Aodopéw and nelpddw will jointly furnish the etiology of v. 7
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Kol gNo1dopeito 0 Aaxog

and was quarreling / reviling the people
narrative conjunction Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - Ao1dopéw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (sustained conflict) article subject
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — iterative/durative imperfect (the quarrel — noun-phrase marking — participant prominence
oL it wi ; mounts and persists
ll.nkmg this unit with the surrounding = ) 6: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; the corporate Israel as
discourse. Aowdopéw: 'revile / abuse / quarrel'; the role of the accompanying noun phrase. quarreling party; the shift from suvaywyr
renders 217 (‘contend / bring a legal (v. 1) to Aadg marks the people now as the
dispute'); the middle here is reciprocal- speaking, disputing agent.
deponent (‘wrangle'); this verb generates
the place-name Ao1d6pnoig (Meribah) in v.
7 — the LXX consistently translates the
Hebrew name by its meaning.
\ ~ 4 \
TPOG Mwvonv Aéyovrteg d0¢
with / against Moses saying give
preposition + accusative (direction of the dispute) Accusative Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - §{Swt
— spatial or relational framing accusative object of mpds (the one disputed circumstantial participle (introducing direct main verb of direct speech (demand)
against) speech; constructio ad sensum with collective ) . o .
npdg + acc.: here adversarial (‘against / Aadc) — ingressive aorist imperative (urgent
with' in dispute); AoSopée mpéc renders — object specification demand: 'give now')
DY 217, the idiom for bringing a legal-style Mwuvof|g: transliteration of Hebrew nwn; gl G Sidw: 'give'; the aorist imperative 36 is a
complaint against someone. declined as a first/third-declension hybrid Aéyw: the masculine plural participle peremptory demand directed at Moses as if
in Rahlfs' LXX (gen. Mwvof, dat. Mwuof], Aéyovteg agrees ad sensum with the he, not the LORD, were the water's source
acc. Mwvof|v); accusative here as the object collective singular Aadg ('the people, [being — the misdirection Moses corrects in his
of adversarial mpdg. many], saying'); a common LXX speech- reply.

introducing idiom rendering 1MN?2.



Nuiv Udwp va
to us water that / so that

TULWUEV
we may drink

Dative Accusative purpose conjunction (introducing subjunctive) Aor Act Subj 1 Pl ivw

dative indirect object (recipients of the demand) direct object of §6¢ — discourse linkage or contrast verb of purpose clause

— participant reference or interest — object specification — aorist subjunctive of purpose (the intended

act of drinking)

fva: 'so that'; introduces a purpose clause
with the subjunctive niwyev, expressing

NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking

Udwp: the demanded object; the people

person, possession, or reference within the treat Moses as the dispenser, sharpening the goal of the demand. mivew: 'drink'; the aorist subjunctive in the
clause; here it functions as dative indirect the irony of v. 6 where the LORD himself tva-clause states the purpose of the
object (recipients of the demand). supplies it from the rock. demand; the same verb anchors the panel
from mieiv (v. 1) to migtan (v. 6).
\ 5 ) ~ ~

Kol EIMEV avToig Mwvotg

and said to them Moses

narrative conjunction (turn to Moses' reply) Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) dative indirect object (the people addressed) subject

— constative aorist (single speech-act) — participant reference or interest — participant prominence

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding Aéyw: the aorist einev introduces Moses' avtoig: meaning 'to them'; pronoun Mwuofig: meaning 'Moses'; it serves as

discourse. rejoinder, redirecting the dispute from marking person, possession, or reference subject.
himself to the LORD. within the clause; here it functions as
dative indirect object (the people
addressed).
7 ~ 7 \
Tl Ao1dopeicOe uot Kal
why do you quarrel with me and
Accusative Pres Mid/Pass Indic 2 P1- Aoi§opéw Dative coordinate conjunction (linking the parallel

dative complement of Ao18opeiaOe (the one question)

quarreled with)

interrogative (adverbial accusative: 'why?') main verb of question (rebuke)

— progressive present (the ongoing — discourse linkage or contrast

quarreling)

— participant reference

PR . — participant reference or interest 1 fver el ; ; :
tig, ti: interrogative pronoun; the 1 P kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Aodopéw: the same verb as éAotdopeito linking this unit with the surrounding

accusative neuter ti functions adverbially Hot: meaning 'with me'; pronoun marking
('why / for what reason'), rendering / mn
nnY; the doubled ti ... ti ... structures

Moses' two-pronged rebuke.

above; Moses throws the people's own discourse.

action back at them as a question; the

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative
complement of Aordopeicde (the one
quarreled with).

present tense marks the quarrel as still in
progress.



4
Ti

why
Accusative

interrogative (adverbial accusative, second
question)

— participant reference

Ti: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as interrogative
(adverbial accusative, second question).

nelpalete

do you test / tempt

Pres Act Indic 2 Pl - ne1pdw

main verb of second question (theological
reframing)

— progressive present (the ongoing testing)

nelpdw: 'test / try / tempt'; renders NR;
Moses reframes the quarrel with him as a
testing of the LORD — the key verb
generating the place-name nelpacudg

4

Kuplov

the LORD

Accusative

direct object of melpd{ere

— object specification
kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the accusative object identifies the
true addressee of the people's complaint —

to dispute with Moses is to put YHWH
himself to the test.

(Massah) in v. 7, and the episode recalled at
Ps 94(95):8-9 LXX and Heb 3:8-9.

£d1Pnoev O¢ €xkel 0 Aaog Udartt kol €yOyyulev €kel 0 Aaog Tpo¢ Mwuaf|v Aéyovtec tva ti to0to
avepifacag Nuac €€ AlyOmtov AmokTeival NUAG KAl TX TEKVA UGV Kol Ta KTV T@ dTPet;

But the people thirsted there for water, and the people murmured there against Moses, saying, "'Why
is this—you have brought us up out of Egypt to kill us and our children and the cattle with thirst?'

Intensification of the crisis (the want becomes physical thirst and accusation) éS{anogv o¢

The §¢é-clause escalates from quarreling (v. 2) to murmuring (¢ydyyvlev) — the same yoyyvoudg
vocabulary as the manna crisis (16:7-9). The doubled £xe ... éxel and the doubled 0 Aadg lend a heavy,
repetitive cadence. The accusation distorts the Exodus into a death-plot (&vefipacag ... dnokteivar),

inverting salvation into murder.




€

£diymoev o¢ EKel )

thirsted but / now there the

Aor Act Indic 3 Sg - Sipdw narrative continuative (post-positive, escalating) adverb of place (locative) Nominative

main verb (physical condition) — discourse linkage or contrast — adverbial qualification article

— ingressive aorist (the people became d¢: meaning 'but'; conjunction or particle ¢kel: 'there'; the deictic adverb, doubled in — noun-phrase marking

thirsty) linking this unit with the surrounding this verse, fixes attention on the single &: Greek article marking definiteness and

Stpdw: 'be thirsty / thirst'; renders NDY; discourse. place (Rephidim) that will be renamed in v. the role of the accompanying noun phrase.

the cognate noun dipa/8ipog closes the 7 — 'there' is the place of testing.

verse (t@ diYet), framing the people's
complaint between the onset of thirst and
the threat of death by thirst.

\ [ 4 \ bl /4

Aaog vdartt Kal gyoyyulev

people for water and was murmuring / grumbling

Nominative Dative narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - yoyyolw

subject dative of respect/cause (thirsted as to water') — discourse linkage or contrast main verb (sustained complaint)

— participant prominence — sphere or reference kad: meaning 'and'; conjunction or particle — durative imperfect (continuous

Rk i T o] i murmurin

I Aadg: meaning 'people'; it serves as subject. U8wp (dat. Bdatt): 'water'; the dative linking this unit with the surrounding g
specifies that for which they thirst; the discourse. yoyy0lw: 'murmur / grumble'; an
third-declension dative 0datt contrasts onomatopoetic verb rendering 112
with the nominative 68wp of v. 1. (Niphal/Hiphil); the yoyyvouég motif

characterizes the wilderness generation
(cf. 16:2, 7-9; Num 14:2) and is taken up by
Paul as a warning at 1 Cor 10:10.

€Kel 0 Aaog PO
there the people against
adverb of place (locative, emphatic repetition) Nominative Nominative preposition + accusative (direction of complaint)
— adverbial qualification article subject (emphatic repetition) — spatial or relational framing
€kel: meaning 'there'; it shapes time, — noun-phrase marking — participant prominence npoOG: meaning 'against'; here it marks the
manner, location, or discourse flow in the 0: Greek article marking definiteness and Aadg: meaning 'people'; it serves as subject relation signaled by preposition +

clause. accusative (direction of complaint).

the role of the accompanying noun phrase. (emphatic repetition).
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Mwuoijv Afyovteg va Tl

Moses saying why this / what
Accusative Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw interrogative particle (with ti: 'why?') Accusative
accusative object of mpds (the one murmured circumstantial participle (introducing direct — discourse linkage or contrast interrogative (with fva: 'why?')
against) speech, ad sensum) o o
iva ti: 'why / to what end?'; an idiomatic — participant reference
object specification verbal action or state i ive (' ' T -
> ovjectsp - interrogative (‘for what purpose?") tic, ti: the second member of the idiom fva

Mwvoflv: meaning 'Moses'; it serves as Aéyw: speech-introducing participle rendering N12; here introduces the i ('why'"); the construction frames the

accusative object of Tpég (the one agreeing ad sensum with collective Aadg. people's indignant question. complaint as an accusatory demand for
murmured against). Moses' rationale.
~ b4 7 € ~ b
T00TO0 avefipaocag NUag &€
this you brought up us out of
Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dvapifdlw Accusative preposition + genitive (source)
demonstrative (resumptive: 'this [thing], namely main verb of the accusation (charge against direct object of avefifacog — spatial or relational framing
that...) Moses) o
— participant reference ¢&: meaning 'out of'; here it marks the
— participant reference — cc'mstative aorist (the Fompleted act of i AR relation signaled by preposition + genitive
. . . ) leading out, charged against Moses) (source)

ovtog: 'this'; the neuter todto points to the person, possession, or reference within the ’

whole grievance — being led out to die; it avapiBdlw: 'bring up / lead up'; causative clause; here it functions as direct object of

adds rhetorical force to the accusatory of dvapaivw, rendering N2Y7 (Hiphil of &vepiacag.

question, N2Y); the 'going up' from Egypt is standard

Exodus idiom; the people charge Moses (2
Sg) — not the LORD — with the deed,
distorting deliverance into a death-march.
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AiyomTov AmOKTEIVaL Nuag Kol

Egypt to kill us and
Genitive Aor Act Inf - drokteivew Accusative coordinate conjunction (extending the victims)
genitive object of & (source of the exodus) infinitive of (alleged) purpose (the charged accusative object of dmokzeivon — discourse linkage or contrast
) o motive of the exodus) o
— relational specification — participant reference kad: meaning 'and'; conjunction or particle
. . aorist infinitive of purpose (the imputed 5 . . inki is unit wi i
Afyvrrog (gen. AlyUmrov): standard LXX r:ur derous inter:c) 056 P Nudc: meaning 'us'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
form of Hebrew D1¥n; the very place of person, possession, or reference within the discourse.
bondage is now nostalgically implied as émoxteivew: 'kill / put to death'; the clause; here it functions as accusative
preferable to death in the wilderness. infinitive of purpose imputes to Moses a object of amokteivar.
murderous intent — the deliverance is
recast as a plot to kill the whole
community by thirst; the same rhetorical
inversion appears in the manna crisis
(16:3).
\ 7 (4 ~ \
Tx TEKVX nuwyv Kl
the children our and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction (extending to livestock)
article accusative object of dmokteivai (second victim- genitive of possession (with tékva) — discourse linkage or contrast
) class) ) oo
— noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

— object specification linking this unit with the surrounding

Ta: Greek article marking definiteness and NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

the role of the accompanying noun phrase. tékvov: 'child / offspring'; renders / D12 person, possession, or reference within the discourse.
qu; the inclusion of the children heightens clause; here it functions as genitive of
the pathos and the gravity of the charge — possession (with tékva).

the whole future of the people is allegedly
imperiled.



\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KTNvy
cattle / livestock

Accusative

accusative object of dmoxteivou (third victim-
class)

— object specification

ktivog (pl. ktjvn): 'cattle / livestock';
renders NN / NIPN; the merism 'us, our
children, and the cattle' encompasses the
whole economy of the household — total
death is alleged.

o
by the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

diPer
with thirst

Dative

dative of means/instrument (the agent of death:
thirst)

— sphere or reference

dipog / Sipa (dat. diper): 'thirst'; the
instrumental dative names the means of
the alleged killing; cognate with the verb
¢d{Ynoev that opened the verse, framing
the complaint between thirst and death by
thirst.

pd 4 6 \ ~ \ 4 A' 4 /4 V4 ~ A ~ 4 . b4 \ \ A )\ 4 4
4 €Ponoev 0¢ Mwuaf|§ Tpog kKOpLov Aéywv Ti motrow T@ Aa@ ToUTw; €Tt Hikpov Kal kataAiBoPoAnsovsiv

JE.

And Moses cried out to the LORD, saying, 'What shall I do with this people? Yet a little, and they will

stone me!

divine instruction of vv. 5-6.

Mediator's appeal (turning from the people to the LORD) éﬁ(’)nogv o5& Mwuvofig

Moses turns from the people to the LORD with the lament-verb fodw. The deliberative subjunctive ti
notfow voices the mediator's impasse, and the foreboding &t1 uikpov kai ('yet a little, and ...) with the
intensive compound kataAifoPoAricovety makes the threat of stoning concrete. The appeal sets up the



™

£ponoev d¢ Mwvoiig TPOG

cried out and / so Moses to
Aor Act Indic 3 Sg - fodw narrative continuative (post-positive) Nominative preposition + accusative (direction of the cry)
main verb (urgent appeal to God) — discourse linkage or contrast subject — spatial or relational framing
—> constative aorist (single completed cry) 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence npoG: meaning 'to'; here it marks the
Bodw: ‘cry out / shout'; renders Pyt / PV, li.nking this unit with the surrounding Mawuofi: meaning 'Moses'; it serves as relation. signe.lled k.)y preposition +
the verb of the oppressed crying to God (cf. discourse. subject. accusative (direction of the cry).
14:15; 22:23); Moses' cry models the proper
response to crisis over against the people's
murmuring (£ydyyulev, v. 3).
4 14 ’7 4
Kuplov )\EY(L)V T1 o ow
the LORD saying what shall I do
Accusative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Aor Act Subj 1 Sg - o1éw
accusative object of mpdg (addressee of the circumstantial participle (introducing direct interrogative (object of mojow) main verb of question (deliberative subjunctive)
appeal speech
ppeal peech) — participant reference — deliberative aorist subjunctive (the
— object specification — verbal action or state L . mediator's impasse: 'what am I to do?')
TiG, Tl: interrogative pronoun; here the
KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton Aéyw: the singular participle Aéywv (in direct object of the deliberative verb ('what notéw: 'do / make'; the deliberative
M; Moses appeals directly to YHWH — contrast to plural Aéyovteg of vv. 2-3) am 1 to do?"). subjunctive ti moiow expresses genuine
the true source of water, as the people marks Moses' individual speech; standard perplexity over the right course of action;
failed to recognize (v. 2). LXX speech-introduction rendering MN5. the same verb recurs in v. 6 (¢moinoev ...
Mwuof|g oUtwg), where Moses' obedient
doing answers his own question.
~ ~ 4 24
™ Aa® TOUTW ET1
with the / for the people this yet / alittle longer
Dative Dative Dative temporal adverb (with uikpdv: 'yet a little')
article dative complement of moujow ('do for/with this demonstrative (attributive: 'this people’) = dkueall @raElntiten
) people) o )
— noun-phrase marking — participant reference or interest gt 'still / yet'; the phrase €1 uikpév ('yet a

— sphere or reference little [while]") renders byn My, a

1(: Greek article marking definiteness and 00tog: 'this'; the demonstrative to0te

the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people'; the dative marks those carries a faint note of exasperation ('this foreboding idiom of imminence — the
concerning whom Moses must act; his people [of all peoples]'), a tone heard crisis is on the verge of turning violent.
pastoral problem is the disposition of the elsewhere in Moses' wilderness laments (cf.

whole murmuring community. Num 11:11-14).



UIKPOV

a little

Accusative

adverbial accusative (extent of time: a little
[while]')

— object specification

Hikpdg: 'small / little'; the adverbial neuter
uikpdv measures the brief interval before
the threatened violence; €t1 pikpov kai is a
paratactic conditional (‘a little more, and

D).

Kol
and

paratactic conjunction (apodosis of the implied
condition)

— discourse linkage or contrast

kai: here the paratactic 'and' of an implied
condition — 'a little [longer] and they will
stone me' = 'if a little more passes, they will
stone me'; a Hebraizing construction.

kataAiboPoAncovsiv
they will stone (to death)

Fut Act Indic 3 P1 - kataAiBoPoAéw

main verb (apodosis: the imminent threat)

— predictive future (the feared violent
outcome)

kataAiBoPoréw: 'stone down / stone to
death'; the double-compound (kata- +
Aibo- + BdAAw) intensifies simple
MboPoAéw, rendering HpD; the perfective
Kkata- envisions completed lethal stoning —
Moses fears the lynching that a maddened
mob might inflict on its leader (cf. Num
14:10).

ME

me

Accusative

direct object of katahiBofoAgovov

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

kataAiBoPoArcovotv.

Kal EITEV KUPLOG TPOG Mwuat]v Tportopebov To0 Aaod tovtov AaPe d¢ peTa oequToDd Ao TOV

npeoPutépwv o0 Aaod kai thv paBdov év ) éndralag tov totaudv Aafe €v tfj xelpl cov kai mopevoy.

And the LORD said to Moses, 'Go on ahead of this people, and take with you some of the elders of the
people; and the staff with which you struck the river, take in your hand, and go.

Divine response and instruction (answering Moses' appeal of v. 4) | ko €17tEV Kl,)pIOC

now bring water from rock. The elders serve as official witnesses.

The LORD answers the mediator's cry with a chain of imperatives (tporopetou ... A\afé ... Aapé ...
nopevon). The staff is identified as the one év fj éndragac ov motaudv (‘with which you struck the
river'), recalling the first Nile-plague (7:17-20): the same instrument that turned water to blood will



\

Kol EIMEV KUPLOG TPOG

and said LORD to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (divine speech-introduction) subject (divine speaker) — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single speech-act) — participant prominence npoG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: the aorist einev introduces YHWH's k0p1og: rendering of the Tetragrammaton relation signaled by preposition +
discourse. instructive reply to Moses' appeal — the Mn?; the nominative subject marks this as accusative (direction of speech).
standard LXX divine-speech formula. unmediated YHWH-speech in answer to
Moses' cry.
~ A ~ ~
Mwvonv TPOTTOPEVOV TOUL Aaod
Moses go on ahead the people
Accusative Pres Mid Impv 2 Sg - mpomopevouat Genitive Genitive
accusative object of mpd (addressee) main verb (first divine imperative) article genitive complement of mportopeov (‘ahead of
the people’
— object specification — durative present imperative (the leader's — noun-phrase marking people)

ongoing forward movement) — relational specification

Mwuvofv: meaning 'Moses'; it serves as t00: Greek article marking definiteness and

accusative object of mpé¢ (addressee). npomopevopat: 'go before / go on ahead"; the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people’; the genitive marks those
the compound npo- marks precedence; the whom Moses is to precede; tpomopevopat
present imperative envisages Moses takes the genitive of the body led.

leading the people forward; renders 12y
218 ('pass over before').

TOUTOU Aafe O¢ UETa

this take and with

Genitive Aor Act Impv 2 Sg - Aapfavw narrative continuative (post-positive, linking preposition + genitive (accompaniment)
demonstrative (attributive: 'this people!) main verb (second divine imperative) imperatives) — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast

— relational specification — ingressive aorist imperative (a single petd: meaning 'with'; here it marks the
o0tog: 'this'; echoes Moses' own t¢ Aag decisive taking) 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition + genitive
06t of v. 4 — the LORD takes up the very AapBéve: "take / receive'; the aorist linking this unit with the surrounding (accompaniment).
people Moses despaired of. imperative Aapé commands a single discourse.

decisive act; repeated below (Aafé ... v tfj
xelpi oov) for the staff, framing the elders
and the staff as the two things Moses must
take.
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ceautod amo TV npecPutépwv

yourself from / some of the elders

Genitive preposition + genitive (partitive: some of!) Genitive Genitive

reflexive pronoun (object of uerd: 'with yourself") — spatial or relational framing article partitive genitive (object of &rd)

— relational specification &6 + gen.: here partitive ('some of the — noun-phrase marking — relational specification
ceautod: reflexive pronoun 'yourself'; peta elders'), a common LXX use of dné TéV: Greek article marking definiteness npeaPutepog: 'elder / older man'; renders
oeavtol ('with you') stresses that the elders rendering the Hebrew partitive 1n. and the role of the accompanying noun D2p1; the elders of Israel function as
are to accompany Moses personally as phrase. official representatives and legal witnesses
witnesses. (cf. 3:16; 18:12; 24:1); their presence makes

the miracle a publicly attested act.

100 AaoD Kol 141\Y
the people and the
Genitive Genitive coordinate conjunction (adding the staff to what Accusative
article genitive of relationship (‘elders of the people!) is taken) article

— discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
1 q 1 o g . .
t00: Greek article marking definiteness and Aaod: meaning 'people'; it serves as K'ou.'rneanlmg e?nd ’ COI BRI ele Partlcle tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. genitive of relationship (‘elders of the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
] discourse.
people').
(4 ) T
pafdov v n énatalug
staff / rod with which you struck
Accusative preposition + dative (instrumental, with relative Dative Aor Act Indic 2 Sg - tatdoow
direct object (the staff to be taken) pronoun) relative pronoun (instrumental dative: ‘with verb of relative clause (identifying the staff)
. ; ; ; which'
— object specification spatial or relational framing ) — constative aorist (the past Nile-striking)
2y ing 'with': i — participant reference or interest
papdog: 'staff / rod'; renders NvN; the ev: rr?eam.ng with'; here it r.ne.xrks the ) B P natdoow: 'strike / smite'; renders NN
same staff used in the plague-signs and at r.elatlon mgnaled.by prep'osmon + dative 8¢, 1i, 8: relative pronoun; the dative fj with (Hiphil of N21); the verb of the Nile-plague
the sea (4:2-4; 7:9-20; 14:16); here (instrumental, with relative pronoun). £v is instrumental (‘with which you (7:17, 20) — the same striking-act will now
identified by its earlier Nile-striking struck'), introducing the identifying clause be applied to the rock (rtatdeig tv
function and to be reused for the rock. that links this staff to the Nile-plague. nétpav, v. 6), binding the two water-signs

together.



™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTAUOV

river

Accusative

direct object of éndraéa (the Nile)
— object specification

notapdg: 'river'; in Exodus regularly the
Nile (rendering TN?); the recollection of the
striking of the Nile (which turned water to
blood) heightens the contrast: the staff that
once made water undrinkable will now
bring forth drinkable water.

Aafe
take

Aor Act Impv 2 Sg - Aaupdvw
main verb (resumptive imperative for the staff)
— ingressive aorist imperative (decisive
taking of the staff)
Aaupavw: the imperative Aapé is repeated
(cf. above) to resume and emphasize the

command regarding the staff after the
identifying relative clause.

)
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

Th
the

Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xelpt
hand

Dative

dative of place (the staff held 'in your hand')
— sphere or reference

xeip: 'hand'; the keyword of the chapter's
second panel (the upheld hands of vv. 11-
12; the 'hidden hand' of v. 16); here the
staff is to be held in Moses' hand as the
instrument of the miracle.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TopevoT
you shall go

Fut Mid Indic 2 Sg - topebopat

main verb (imperatival future: ‘and go')

— imperatival future (command expressed by
the future indicative)

nopevopat: 'go / proceed'; the future
nopevon functions as a command
(imperatival future, a Hebraizing use
rendering the Hebrew
imperfect/imperative), closing the
sequence of instructions with the act of
setting out toward the rock.

00¢ €yw €oTnKa PO TOU O EKET Tl TG METPAG £V Xwpn P kal TatdEelg Thv métpav, Kai E€gAevoetan €€
avTiG VoW, Kal Ttietar 0 Aadg Hov. Emoinoev 0€ Mwuof¢ 00Tw¢ Evavtiov TGV LIGV IepanA.

'Behold, I will stand there before you upon the rock in Horeb; and you shall strike the rock, and

water will come out of it, and my people will drink! And Moses did so before the sons of Israel.

Divine self-positioning and promise (continuation of the instruction) | &g éy(b :‘Z,G‘CI’]KO(

The presentative 8¢ (‘behold, here') with the emphatic ¢y and the perfect €otnka ('T stand / have
taken my stand') stages YHWH's presence émi tiig nétpag (‘upon the rock'). Paul reads this rock
typologically at 1 Cor 10:4 (f) tétpa 8¢ fiv 6 Xp1otd). The verse closes with the narrator's obedience-

formula énoinoev ... Mwuof|g oUtwg, answering Moses' ti motfow of v. 4.



(74 bl \ (4 \
00¢ EYW £0TNKA PO

behold / here I I stand / have taken my stand before

Nominative Nominative Perf Act Indic 1 Sg - fotnut preposition + genitive (in the articular-infinitive

presentative demonstrative (deictic: see, here!) subject (emphatic first-person pronoun) main verb (divine self-positioning) construction 'before you [come])

— participant prominence — participant reference — perfect with present force (a settled —> spatial or relational framing

standing: 'T am standing' ¢ . I ;

&8¢, i8¢, T68¢: 'this (here)'; used ¢y(: the emphatic personal pronoun & g) apo gerllnl beiiore ; here n the o
presentatively (‘behold / here am1'), stresses that YHWH himself — not the staff, {otnu (perf. €otnka): 'stand / have taken a t‘errip(')ra /loca const‘ructwn ﬂf’o ToD ot
rendering *2J1 / N30N,; the deictic 88¢ £y not Moses — is the true source of the stand'; the intransitive perfect carries EK? (.before.y ou [arrive] there'), an
dramatically locates YHWH at the rock water; he personally takes his stand upon present force (' stand'); the same form elliptical artlcular‘ phrase — YHWH stands
before Moses arrives. the rock. recurs of Moses on the hilltop (v. 9, éyw ready at the rock in advance of Moses.

£otnka mi Thig kopurig), linking YHWH's
stand on the rock to Moses' stand over the

battle.
~ 1 b ~ b \
TOoL (0135 EKEL €Ml
the you there upon
Genitive Accusative adverb of place (locative) preposition + genitive (position: ‘upon the rock)
article (governing the elliptical articular accusative subject of the elliptical articular — adverbial qualification — spatial or relational framing
construction with oé) construction (‘before you [are] there') i o
ékel: 'there'; points to the rock at Horeb as éni: meaning 'upon'; here it marks the
— noun-phrase marking — participant reference the appointed place of the miracle. relation signaled by preposition + genitive
0: the genitive article to0 governs the o0 (acc. o€): the accusative functions as the (position: 'upon the rock’).
accusative subject o€ in an elliptical subject of the implied infinitive in mpo tod
articular-infinitive idiom ('before your ot ékel; the sense is 'before you arrive

[being] there"). there' — YHWH precedes Moses to the rock.



Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TETPAG
rock

Genitive

genitive object of éni (the rock YHWH stands
upon)

— relational specification

nétpa: 'rock / crag'; renders 11¥; the rock
on which YHWH stands and which Moses
strikes is the object of Paul's typology at 1
Cor 10:4 (1) métpa 8¢ Av 6 Xpiotég — 'and
the rock was Christ'); the patristic and NT
reading sees the smitten rock yielding life-

giving water as a figure of Christ.

gV
in/ at

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

Xwpnp

Horeb

dative in sense (indeclinable place-name, object

of év)

— participant identification
Xwpnp: transliteration of Hebrew 111M;
indeclinable in the LXX; Horeb is the
'mountain of God' (3:1), here named as the
location of the water-rock, connecting the
episode to Sinai.

\

Kol

and

narrative conjunction (sequential command)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

&

nataelg
you shall strike

Fut Act Indic 2 Sg - tatdoow

main verb (imperatival future: command to
strike)

— imperatival future (the commanded blow)

natdoow: 'strike / smite'; the same verb as
the Nile-striking of v. 5; the future natageig
functions as a command — the single
decisive blow that releases the water; the
Numbers 20 parallel later turns this
striking into a point of contention (Num
20:11).

121\Y

the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nETpAV

rock

Accusative

direct object of matdéeig
— object specification

nétpa: 'rock'; here the accusative object of
the striking; the smitten rock that yields
water is the focus of the 1 Cor 10:4

typology.
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Kal £€elevoctal €& avTig

and will come out out of it
narrative conjunction (result) Fut Mid Indic 3 Sg - é€€pyopat preposition + genitive (source) Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (promised result Ofthe Striking) — Spatjal or relational framing genitive ObjeCt Ofég (the rock as SOurCe)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (the assured miracle) ¢€: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification
linking this unit with the surrounding &Eépyouau: 'go out / come forth'; renders relation signaled by preposition + genitive a0T6G: the feminine genitive adTAG refers
discourse. NX?; the future predicts the miraculous (source). back to 1 métpa; the water issues 'out of it'
emergence of water from the rock — the — the rock itself is the spring, the image
divine guarantee answering the people's Paul develops at 1 Cor 10:4.
demand of v. 2.
[ 14 \ 4 (4
L 8 wp Kol TETA1 o
water and will drink the / my
Nominative narrative conjunction (result) Fut Mid Indic 3 Sg - tivw Nominative
subject of éeAevoeTan — discourse linkage or contrast main verb (final result: the people drink) article
— participant prominence Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (the resolution of the — noun-phrase marking
inki i it wi i crisis
Udwp: 'water'; the keyword of the panel linking this unit with the surrounding ) 0: Greek article marking definiteness and
now supplied by divine miracle; cf. Ps discourse. nivw (fut. mid. wieran): 'drink’; closes the the role of the accompanying noun phrase.
77(78):16, 20; 104(105):41 for the poetic panel's drinking-chain (meiv v. 1, nlwpev v.
celebration of water from the rock. 2); the singular agrees with the collective 0
Aaég; the people's thirst is answered not by
Moses but by the LORD.
/4 2 7 \
A(XOC Mov EMOLNOEV 68
people my did and / so
Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw narrative continuative (post-positive, transition
subject of mieron genitive of possession ('my people)) main verb (narrator’s obedience-formula) to fulfillment)
— participant prominence — relational specification — constative aorist (Moses' completed — discourse linkage or contrast
obedience & ing 'and': conj i i
Aadg: 'people'; with the possessive pov (‘my £y (gen. pov): the possessive 'my people' ) §E' r.neann.lg ar‘1d ’ .conjunctlon or p.artlcle
people') the LORD claims the very (6 Aadg pov) marks the covenant bond — notéw: 'do / make'; the obedience-formula ll'nkmg this unit with the surrounding
community that murmured against him — despite the testing, YHWH owns Israel as énoinoev ... obtwg ('did so') answers Moses' discourse.
a tender note of covenant ownership amid his own. deliberative ti motfow (v. 4); the LXX uses
the strife. this formula to register exact compliance

with divine command (cf. 7:6; 12:28).



Mwvoiig oUTWG Evavtiov

Moses thus / so before / in the sight of
Nominative adverb of manner (with éroinaev: 'did so) preposition + genitive (in the presence of:
. witnesses,
subject — adverbial qualification )
. ) . o ) — spati i i
— participant prominence oUtwg: 'thus / in this way'; the adverb ties speltial v selattione | Doy
Mwuofig: meaning 'Moses'; it serves as Moses' action precisely to the divine évavtiov: 'before / in the presence of ;
subject instruction — he did exactly as Hebraism rendering "'y ('in the eyes of");
commanded; renders 13. the miracle is performed publicly before
the sons of Israel — the elders (v. 5) and the
people witness it.
€ ~
VIOV IopanA
sons of Israel
Genitive genitive in sense (indeclinable proper noun, with

genitive object of évavtiov vidv)

— relational specification — participant identification

_ . I -
vise: ‘son's vidv lopanh renders YN 232 IopanA: transliteration of YN
indeclinable; here genitive in the construct

the public witnessing makes the miracle
'sons of Israel!

the answer to the people's doubt (gi £ot1v
KUPLOG £V NIV, V. 7).

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



7 Kol ETWVOUNCEV TO Gvoua ol témov €ketvou IMelpaopog kal Aotddpnotg dix thv Aowdopiav t@v vidv

IopanA kai d1 T0 melpdletv KUpLov AEyovTag €l €0TLV KOPLog €V NUIV 1] 00.

And he named the name of that place Testing and Reviling (Massah and Meribah), because of the

reviling of the sons of Israel and because they tested the LORD, saying, 'Is the LORD among us or

not?'

Place-name etiology (closing the first panel)

Kal ENWVOUaoEV

The naming-formula closes the panel. The LXX renders the two Hebrew names by meaning —
TMepaoudg (Massah, 'testing') and Aodépnoig (Meribah, 'strife') — rather than transliterating,
exposing the theological content of the episode. The double did-clause (81 v Aoidopiav ... S o
nelpdlerv) supplies the dual etymology. The people's words i €otiv kOp10g €v Nuiv 1 o0 epitomize the
sin recalled at Ps 94(95):8-9 LXX and quoted at Heb 3:8-9.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EMWVOUXOEV
named / called

Aor Act Indic 3 Sg - émovopdlw

main verb (naming-formula)
— constative aorist (the act of naming)

énovoudlw: 'name / give a name to'; the
standard LXX etiological verb (rendering
DY X1); the construction énwvépacey to
Svopa is a cognate-style Hebraism ('named
the name'); subject is Moses (or the people
indefinitely), naming the place after the

events.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovouo
name

Accusative

direct object of énwvduacev (cognate object:
'named the name')

— object specification

Svopa: 'name'; the cognate object t6 Svopa
('the name') with érovopdlw is a
Hebraizing construction rendering N1
DV; the naming fixes the theological
memory of the episode in the toponym.



Y

T00 TOTOU

of the place

Genitive Genitive

article genitive of relationship ('the name of the place)

— noun-phrase marking — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and témog: 'place / location'; renders DYpNR; the

the role of the accompanying noun phrase. place named is Rephidim (v. 1), here given

its double interpretive name.

£KELVOL

that

Genitive

demonstrative (attributive: 'that place)
— relational specification

£ketvog: 'that'; the demonstrative distances
the place as the well-known scene of
Israel's testing.

)

P

Melpacpog
Testing (Massah)

Nominative

predicate nominative (the name given)
— participant prominence

nelpaopdg: "testing / trial / temptation';
the LXX renders the Hebrew place-name
NN (Massah) by its meaning ('testing')
rather than transliterating; cognate with
the verb nelpdlw (vv. 2, 7) — the name
memorializes the people's testing of
YHWH.

Kol Ao1dopnoig
and Reviling (Meribah)
coordinate conjunction (joining the two name- Nominative

elements) predicate nominative (second name-element)

— discourse linkage or contrast . .
— participant prominence

1o g 1 Uo g . .
Kol meaning and 5 conjuncuon or partlcle AOISépﬂGICZ 'reviling / quarreling / abuse';

the LXX renders N2 (Meribah) by its
meaning ('strife') rather than

linking this unit with the surrounding
discourse.

transliterating; cognate with the verb
Aowdopéw (v. 2) and the noun Aordopiav
below — the name memorializes the
people's quarrel; cf. the second Meribah at
Num 20:13.

o1

because of

preposition + accusative (cause: first etiology)
— spatial or relational framing

S1d + acc.: 'because of'; the first of two
causal phrases supplying the etymology of
the double name.

Vv

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



/4
Aowdopiav
reviling / strife
Accusative
accusative object of 8id (cause of the name
Aoddpnaig)
— object specification

Aowdopia: 'reviling / abuse / strife'; cognate
with Ao1d6pnoig and Ao1dopéw; the causal
noun explains the first name-element —
the place is called 'Reviling' because of the
reviling of Israel.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VIOV
sons

Genitive

subjective genitive (the sons of Israel who reviled)
— relational specification

vidg: 'son'; the subjective genitive identifies
the people as the agents of the reviling.

IopanA

of Israel

genitive in sense (indeclinable, with viGv)
— participant identification

IopanA: indeclinable transliteration of
YNV, genitive in the construct 'sons of
Israel!

\

Kol
and

coordinate conjunction (joining the second
cause)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

duax
because of

preposition + accusative (cause: second etiology,
with articular infinitive)

— spatial or relational framing

S1d + acc.: introduces the second causal
phrase, here with an articular infinitive

(816 to mepdlerv, 'because of the testing').

\
TO

the

Accusative

article (substantivizing the infinitive neipd{eiv)
— noun-phrase marking

0: the neuter article t6 substantivizes the
infinitive teipdletv into a verbal noun
governed by 814 ('because of the testing').

7
nelpaderv
to test / the testing

Pres Act Inf - melpdlw

articular infinitive (object of §id: cause of the
name Ieipaouds)

— present infinitive (the ongoing act of
testing, substantivized)

nelpdlw: 'test / try / tempt'; the articular
infinitive 81 t0 melpdlev (‘because of the
testing') explains the first name-element
Mepacpdg; cognate with the place-name
and with eipalete (v. 2).



=~

KUpLOV
the LORD

Accusative

accusative object of mepddewv
— object specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mMn; the object of the people's testing —
the very act that names the place and that
Heb 3:8-9 holds up as the warning of the
wilderness generation.

Afyovtag
saying
Pres Act Ptcp Acc Pl Masc - Aéyw

circumstantial participle (accusative, agreeing
with the implied subject of meipd{e)

— participial qualification

Aéyw: the accusative plural participle
Aéyovtag agrees with the implied
accusative subject of the infinitive
nelpdley (the people); it introduces the

quoted words that constitute the testing.

el
whether / is

interrogative particle (introducing a direct
question of doubt)

— discourse linkage or contrast

ei: here introducing a direct disjunctive
question ('Is ...? or not?'); renders the
Hebrew interrogative 0); the very framing
of the question is the essence of the
testing.

™

P

£oTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

verb of the direct question (existential: 'is the

LORD present?’)

— stative present (the contested fact of
YHWH's presence)

elul: 'be / be present'; the accented #otiv
here denotes presence/existence ('is

[present]'); the people's doubt is whether
YHWH is in their midst at all — the deepest
form of unbelief.

=

KUPLOG
LORD

Nominative

subject of &oTiv
— participant prominence

KUp1oG: rendering of MMN?; the subject of

)
EV

among / in

preposition + dative (location: ‘among us')
— spatial or relational framing

év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

L4 ~
nuiv
us
Dative
dative object of év (‘among us')
— participant reference or interest

£y (dat. pl. juiv): the phrase év fuiv

the doubting question; the irony is acute — (location: 'among us').

they question YHWH's presence at the very
moment and place he provides water from

('among us / in our midst') concerns
YHWH's covenant presence; the doubt is
whether the God who delivered them from

the rock.

o0
not

negative particle (elliptical negative alternative:
or not')

— discourse linkage or contrast

ov: the accented o0 ends the disjunctive
question (‘or not'), starkly voicing the
possibility of YHWH's absence — the
climactic expression of the wilderness
unbelief that Scripture repeatedly recalls
(Deut 6:16; Ps 94[95]:8-9; Heb 3:8-9).

Egypt remains with them.

N

n

or

disjunctive conjunction (introducing the negative
alternative)

— discourse linkage or contrast

fj: 'or'; the disjunctive completes the

doubting question 'or not".



AAOev 8¢ ApaAnk kai émoAéuet Iopan év Pagiduv.

And Amalek came and made war on Israel at Rephidim.

New episode (the second panel: the Amalek battle) ﬁ)\va o¢ A}lO()\TlK

remembered as a paradigm of hostility (Deut 25:17-19; 1 Sam 15).

The 8¢-clause opens the chapter's second panel with terse abruptness: the aorist iA@ev reports
Amalek's arrival, the imperfect énoAéuet the onset of sustained hostilities. The same locale (&v
Pa@idiv, cf. v. 1) binds the two panels. Amalek's unprovoked attack on the thirsty, weary people is

NABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (arrival of the enemy)

— constative aorist (Amalek's coming)

&pxopat: 'come / go'; the aorist AAOev
reports the abrupt arrival of the enemy;
renders N13; the terse opening contrasts
with the extended water-narrative.

d¢
and / now

narrative continuative (post-positive, new
episode)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AuaAnk
Amalek

nominative in sense (indeclinable proper noun,
subject)

— participant identification
ApaAnk: transliteration of Hebrew pony;
indeclinable in the LXX; used both for the

nation; Amalek, a desert-dwelling people

eponymous people and collectively for the

descended from Esau (Gen 36:12), becomes
the archetypal enemy of Israel (Deut 25:17-
19; 1 Sam 15:2-3).

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



bl 7
EMOAEUEL
made war / was fighting

Impf Act Indic 3 Sg - moAepéw

main verb (onset of sustained hostilities)

— inceptive/durative imperfect (began and
kept up the fighting)

noAepéw: 'wage war / fight'; renders DN
(Niphal); the imperfect frames the war as
ongoing, setting up the protracted day-
long battle of vv. 11-13; the same verb
recurs of YHWH in v. 16 (moAepel k0p1og €ml
ApaAnk).

IopanA
Israel

dative/accusative in sense (indeclinable; object of
émoléuer: 'fought against Israel)

— participant identification

IopanA: indeclinable transliteration of
SX; here the object of moAepéw (‘'made
war on Israel'); the people are named as a
corporate whole, the target of Amalek's
aggression.

EV

in/ at

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

Pagiow

Rephidim

dative in sense (indeclinable place-name, object
of év)

— participant identification

Pagidiv: indeclinable transliteration of

D T7'97; the same site as the water-crisis (v.
1), binding the two panels of the chapter to
a single location.

ginev 8¢ Mwuofig T¢ 'Tnood énfde€ov oeavt®d &vdpag Suvatolc kai EEeA0wv mapdtagat T@ Auaink

avp1ov, Kal 100V €yw €otnKa £l TG KOpLeTig Tod PfouvoDd, kKal 1 paPdog tod Beod év tfj xeipt pov.

And Moses said to Joshua, 'Choose out for yourself mighty men, and go out and set yourself in array

against Amalek tomorrow; and behold, I will stand on the top of the hill, and the staff of God will be

in my hand.

Commissioning of Joshua (delegating the battle) | eifrey && Mwvofig @ 'Incod

Moses delegates the field-command to 'Tnoodg (Joshua) — his first appearance in the canon. Moses
takes the elevated post (éyaw £otnka €l tfig kKopLEfig, echoing YHWH's stand on the rock in v. 6) with
the staff of God. The strategy divides the labor: Joshua wields the sword below, Moses wields the staff
above; the chapter will reveal that the upheld staff/hands, not the sword alone, decide the battle.



=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: the aorist inev introduces Moses'
commissioning of Joshua.

O Mwveiig

and / now Moses
narrative continuative (post-positive) Nominative
— discourse linkage or contrast subject

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
linking this unit with the surrounding

MwvofiG: meaning 'Moses'; it serves as
discourse.

%
to the / to

Dative

article (with the name 'Incov)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

’ ~
Incov

Joshua

Dative

dative indirect object (the one addressed)
— sphere or reference

"Incotg (dat. Incod): the LXX name of
Joshua son of Nun — graphically and
phonetically identical to the NT 'Jesus'
(Inoodg), since both render Hebrew ywin
Vv / ('"YHWH saves'); this is Joshua's first
appearance in the canon, here as Moses'
military lieutenant; the shared name
underlies the typological reading of Joshua
as a figure of Christ (cf. Heb 4:8, where
"Incotg denotes Joshua).

subject.
entide€ov CEAVTR
choose out / select for yourself
Aor Act Impv 2 Sg - émAéyw Dative

main verb of direct speech (command to Joshua) reflexive dative of advantage (choose for

) ) o ) ) yourself')
— ingressive aorist imperative (a single

decisive selection) — sphere or reference

¢mAéyw: 'choose / pick out / select'; the
compound €mi- marks deliberate selection;
renders 1N3; Joshua is to handpick capable
warriors for the engagement.

chosen for Joshua's own command.

oeavtod (dat. seavt®): reflexive pronoun;
the dative of advantage marks the men as

avdpag

men

Accusative

direct object of énileéov
— object specification

&vrip: 'man (male)'; renders / D'WN
D12); the warriors selected for the battle.



duvatoug

mighty / able

Accusative

attributive adjective (modifying &vdpac)
— object specification

duvatéc: 'powerful / mighty / able';
renders 9N / 1123; &vdpag Suvatoig
('mighty men') is standard LXX for valiant
warriors (cf. 9’1 11122).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

£€cAOwVv
going out / having gone out

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - £€€pyxopat

circumstantial participle (attendant
circumstance: go out and ...)

— constative aorist participle (the fact of
birth)

£&épxopat: 'go out / march out'; the aorist
participle éEeABV is coordinate-
circumstantial with the following
imperative ('go out and draw up') —a
common LXX idiom rendering a Hebrew
waw + verb sequence; here the military

'going out' to battle.

napataat
set yourself in array / draw up for
battle

Aor Mid Impv 2 Sg - tapatdoow

main verb of direct speech (battle-command)

— ingressive aorist imperative (form the
battle-line)

napatdoow (mid. tapatdocopar): 'draw up
in battle-array / engage'; renders 71V
(MMnon); the middle imperative
napdra&ar commands Joshua to form ranks
against Amalek; cognate with apeupoAn
('battle-array', v. 1).

™®

[}

the

Dative

article (with AuaAnx, dative of hostile
engagement)

— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ApaAnk
Amalek

dative in sense (indeclinable; object of napdraéot:
‘against Amalek’)

— participant identification

ApaAnk: indeclinable transliteration of
P91Y; here with the dative article ¢
marking the hostile party engaged
(napatdocouat takes the dative of the one
fought).

alplov
tomorrow
adverb of time (the appointed day of battle)

— clausal contribution

avpiov: 'tomorrow / next day'; renders
2nn; sets the battle for the following day,
allowing Moses time to take his position.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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100V EYw EO0TNKAX Em
behold I I will stand / take my stand on / upon
presentative interjection (drawing attention) Nominative Perf Act Indic 1 Sg - {otnut preposition + genitive (position)
— clausal contribution subject (emphatic first-person pronoun) main verb (Moses' planned position) — spatial or relational framing
800: 'behold / look'; frozen aorist — participant reference — perfect with present/future force (a fixed, ¢mi: meaning 'on'; here it marks the
imperative of €i8ov used as a presentative £y(: the emphatic pronoun contrasts settled stand) relation signaled by preposition + genitive
particle; renders 7aM; here it spotlights Moses' role (standing above with the staff) fotnpu (perf. £otnka): 'stand / have taken a (position).
Moses' planned position over the battle. with Joshua's (fighting below); éye Eotnka stand'; the intransitive perfect with
verbally echoes YHWH's 60¢ €yw €otnka at present force here projects into the coming
the rock (v. 6). battle ('I will be standing'); the verbal echo

of v. 6 links Moses' stand over the battle to
YHWH's stand on the rock — in both,
victory and water flow from the LORD's

position.
TG KOpLPTG T00 Bouvod
the top / summit of the hill
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive object of éni (position: on the top') article genitive of relationship ('top of the hill')
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
tfig: Greek article marking definiteness and kopun: 'top / summit / crown of the t00: Greek article marking definiteness and Bouvdg: 'hill / mound'; renders My13; a
the role of the accompanying noun phrase. head'; renders &K1 (of a hill); the elevated the role of the accompanying noun phrase. word of probably Cyrenaic origin adopted
vantage from which Moses oversees the into Koine; the hilltop is the elevated stage

battle and raises the staff. for the upheld-hands sign.



B

Kal M

and the

coordinate conjunction (adding the staff-clause) Nominative
article

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding 1): Greek article marking definiteness and

paBdog
staff / rod

Nominative
subject (of an implied 'will be in my hand')
— participant prominence

papdog: 'staff / rod'; the same staff of the

To0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase. plagues, the sea, and the rock (vv. 5-6); the role of the accompanying noun phrase.
here called 1} p&PSog to0 Be00 ('the staff of
God'), the title given it at 4:20 — its
presence in Moses' raised hand signals
divine agency in the battle.
~ ] A~ ’7

Oe00 EV i) XELpt

of God in the hand

Genitive preposition + dative (location) Dative Dative

genitive of possession/source ('the staff of God') article dative of place ('in my hand')

— spatial or relational framing

— relational specification €v: meaning 'in'; here it marks the relation

(

0edg: 'God'; renders DNVK; 1) pdPdog tod
000 ('the staff of God', cf. 4:20) marks the
rod as the instrument of divine power, not

signaled by preposition + dative (location).

mere human weaponry — the battle is
God's.

Hov

1y

Genitive

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

xeip: 'hand'; the keyword of the second
panel; the staff held in the hand prepares
for the upheld-hands sign of vv. 11-12 and
the 'hidden hand' of v. 16.



10 «ai €noinoev Tnoodg kabdmep einev avT® Mwuofig, kal EEeA0wv mapetd&ato T@ ApaAnK: Kol Mwuotig

Kal Aapwv Kail Qp avéRnoav mt trv kopuenv tod Bouvod.

And Joshua did just as Moses told him, and going out he set himself in array against Amalek; and

Moses and Aaron and Hur went up to the top of the hill.

Execution of the command (obedience-formula + ascent) | kol é‘IIO{Y]GSV ’Inco{jc

The obedience-formula énoinoev ... ka@dmep einev registers Joshua's exact compliance (cf. v. 6 of
Moses). The verse then splits the scene: Joshua engages below (napetd€aro), while a triad — Moses,
Aaron, and Hur — ascends the hill. The introduction of Aapwv and Qp prepares for their supporting

role inv. 12.
Kal énoinosv 'Incotg Kabdmep
and did Joshua just as
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - moéw Nominative comparative conjunction (introducing manner
— discourse linkage or contrast main verb (obedience-formula) subject clause)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist (Joshua's completed
compliance)

notéw: 'do / make'; the obedience-formula
¢moinoev ... kaddmep eimev ('did just as he
said') echoes v. 6 (of Moses); Joshua's first
recorded act in Scripture is exact
obedience to Moses' word.

— participant prominence

"Incodc: the LXX name of Joshua son of
Nun, identical to the NT 'Jesus'; the
nominative form here (cf. dative 'Incod v. 9,
dative 'Incoi v. 14) shows that the name
declines as a contracted second-declension
noun in the LXX.

— discourse linkage or contrast

kaBdmep: 'just as / exactly as'; an
intensified ka®¢; introduces the
comparison expressing precise
correspondence between command and

execution.



eimev avut® Mwvofig Kal

said / told him Moses and
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative coordinate conjunction
verb of comparative clause (the prior command) dative indirect object (Joshua, to whom Moses subject of elmev — discourse linkage or contrast
spoke)
— constative aorist (the completed command P — participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
of v. 9) — participant reference or interest - . . inki i it wi i
p p Mawuofic: meaning 'Moses'; it serves as linking this unit with the surrounding

Aéyw: refers back to Moses' command of v. abT¢: meaning 'him'; pronoun marking subject of einev. discourse.

9; the comparison stresses verbatim person, possession, or reference within the

obedience. clause; here it functions as dative indirect

object (Joshua, to whom Moses spoke).

bl \ Ié ~
£€eAOwV napeTtaato 0 AuaAnk
[}
going out / having gone out set himself in array / engaged the Amalek
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - €€€pyouat Aor Mid Indic 3 Sg - napatdoow Dative dative in sense (indeclinable; object of
circumstantial participle (attendant main verb (Joshua forms the battle-line) article (with AuaAnk, dative of engagement) naperdgoco: ‘against Amalek)
i tance: 'went out and ..., . ‘i ;
circumstance: 'went out and ...") > constative aorist (the completed —> noun-phrase marking participant identification
— constative aorist participle (the fact of deployment) ApoAnk: indeclinable; with the dative

T(: Greek article marking definiteness and

birth ) ) ) ) . - . .
irth) napatdoow (mid. tapetdEaro): 'draw up in the role of the accompanying noun phrase. article t¢ marking the hostile party
£&épxopan: 'go out / march out'; the aorist battle-array / engage'; the middle engaged.
participle (as in v. 9) describes Joshua's indicative reports Joshua's fulfillment of
marching out to battle, fulfilling the the commanded napdragat (v. 9) — he
commanded ££eA0wv of the command. forms the ranks and engages Amalek.
\ ~ \
Kol Mwvong Kol Aapwv
and Moses and Aaron
narrative conjunction (shift to the hilltop scene) Nominative coordinate conjunction nominative in sense (indeclinable proper noun,
. . o coordinate subject
— discourse linkage or contrast subject (first of the ascending triad) — discourse linkage or contrast ject)
\ T . . . - q . o . . ) — participant identification
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding Aapwv: transliteration of Hebrew 110)K;
discourse. indeclinable in the LXX; Moses' brother

linking this unit with the surrounding Mawuofig: meaning 'Moses'; it serves as

discourse. subject (first of the ascending triad).

and priestly partner, here one of the two
who will support Moses' hands (v. 12).



Kol Qp avéPnoav emi

and Hur went up / ascended to / upon

coordinate conjunction nominative in sense (indeclinable proper noun, Aor Act Indic 3 Pl - &vaPaivew preposition + accusative (goal of motion: 'up to')

— discourse linkage or contrast coordinate subject) main verb (the triad's ascent) — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification —> constative aorist (completed ascent) émi: meaning 'to'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding Qp: transliteration of Hebrew 1M (Hur); dvapaive: 'go up / ascend'; renders MY signaled by preposition + accusative (goal
discourse. indeclinable in the LXX; according to later y of motion: 'up to').

the three ascend the hill to the post Moses

tradition (Josephus, Ant. 3.2.4) the husband described inity, 9, taking 1ip the position

of Miriam; with Aaron he supports Moses'

over the battle.
hands (v. 12); appears again as a leader left
in charge with Aaron at 24:14.
1 \ ~ ~
mv Kopuvenv TOL BOUVOU
the top / summit of the hill
Accusative Accusative Genitive Genitive
article accusative object of éni (goal of the ascent) article genitive of relationship ('top of the hill')
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and kopun: 'top / summit'; here the t00: Greek article marking definiteness and Bouvdc: 'hill / mound'; the same hill named
the role of the accompanying noun phrase. accusative of goal (with éni of motion), the role of the accompanying noun phrase. in v. 9, now the stage of the upheld-hands
fulfilling Moses' stated intention to stand sign.

émi Thig kopurg (v. 9).



11 «xaléyiveto Stav €nfjpev Mwuotig Tag Xelpag katioxvev IopanA: dtav ¢ kabfkev Tag XEIpag KATIoXVEV

AuaAnk.

And it came to pass that whenever Moses lifted up his hands Israel prevailed, but whenever he

lowered his hands Amalek prevailed.

Tertullian, Adv. Marc. 3.18).

Iterative correlation (the rhythm of the battle) = kol éy{vsto

The Hebraizing kai ¢yiveto (‘and it came to pass', rendering 'M") introduces a correlated iterative
pattern: tav + aorist (whenever he raised/lowered) with the imperfect katiocxvev marking the
corresponding ongoing dominance. The verse states the mysterious mechanism — the battle turns on
Moses' uplifted hands, read by the Fathers as a figure of prayer and of the cross (cf. Justin, Dial. 90;

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b ’7

EYLVETO

it came to pass / kept happening
Impf Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal: 'it came to pass')

— iterative imperfect (the recurring pattern)

yivopat (impf. €yivero): 'become / happen';
the impersonal kai éyiveto renders the
Hebrew narrative formula '0"; the
imperfect (rather than aorist éyéveto) here
signals the repeated, oscillating character
of what follows.

dtav
whenever

temporal conjunction (iterative: 'whenever')
— discourse linkage or contrast

Stav: 'whenever'; here with the indicative
¢nfjpev (rather than the classical
subjunctive) to express repeated past
action — a Koine/LXX construction; the
iterative 8tav ... Stav &€ structures the
verse's oscillation.

ENRpev
lifted up / raised

Aor Act Indic 3 Sg - énaipw

verb of iterative temporal clause (Moses raises his
hands)

— iterative aorist (each act of raising)

énaipw: 'lift up / raise'; the compound én-
marks upward motion; renders D171 / N2
(the hand); the raising of the hands —
whether of prayer, of the staff, or of
blessing — is the decisive gesture; patristic
exegesis (Barn. 12; Justin, Dial. 90-91) read
the cruciform posture as a prefiguration of
the cross.




Mwuvofig

Moses

Nominative

subject of énfjpev

— participant prominence

MwvofiG: meaning 'Moses'; it serves as
subject of énfjpev.

TOG

the / his

Accusative

article (possessive in sense: 'his hands')
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEIPaG

hands

Accusative

direct object of énfjpev

— object specification
xetp: 'hand'; the panel's keyword; the
upheld hands (with the staff of God, v. 9)
are the visible link between heaven and the

battle; their raising and lowering controls
the outcome.

KOTIGXVEV
prevailed / was prevailing

Impf Act Indic 3 Sg - katioxVw

main verb of the apodosis (Israel's dominance)

— iterative/durative imperfect (Israel kept
prevailing)

katioxVw: 'prevail / be strong /
overpower'; the intensive compound kata-
('gain the upper hand'); renders 123; the
imperfect marks the sustained dominance
that lasted as long as the hands were up.

IopanA
Israel

nominative in sense (indeclinable, subject of
Kotioyvev)

— participant identification

IopanA: indeclinable; subject of the first
apodosis — Israel prevails while the hands
are raised.

OTaV

whenever

temporal conjunction (iterative, second member)
— discourse linkage or contrast

Stav: again iterative with the indicative
kabfikev; the second Gtav, marked by &¢,
states the reverse case.

but

adversative (post-positive, contrasting the two
cases)

— discourse linkage or contrast

d¢: post-positive; here adversative, marking
the antithesis between raised and lowered
hands.

KaOfjkev

lowered / let down

Aor Act Indic 3 Sg - ka®inut

verb of iterative temporal clause (Moses lowers
his hands)

— iterative aorist (each act of lowering)

kabinut: 'let down / lower"; the compound
kota- marks downward motion; the
antonym of énaipw; the dropping of the
hands (from weariness, v. 12) immediately
reverses the battle's tide — divine help is
tied to the sustained posture.



TG

the / his

Accusative

article (possessive in sense)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETPOG
hands

Accusative

direct object of kaBfjkev
— object specification

Xeipag: meaning 'hands'; it serves as direct
object of kabfjkev.

KATIGXVEV
prevailed / was prevailing

Impf Act Indic 3 Sg - katioxVw

main verb of the second apodosis (Amalek's
dominance)

— iterative/durative imperfect (Amalek kept
prevailing)

KaTioyxVOw: the same verb as above, now
with Amalek as subject — the exact
parallelism underscores that the battle's
outcome tracks Moses' hands, not the
relative strength of the armies.

AuaAnk
Amalek

nominative in sense (indeclinable, subject of
Katioxvev)

— participant identification

ApaAnk: indeclinable; subject of the second
apodosis — Amalek prevails while the
hands are lowered.

12 ol d¢ xeipeg Mwvot] Papeiar kat Aafovteg ABov umédnkav O adTdV, Kat EkaOnTo € adToU, KAl Adpwv

Kal Qp €otrptlov Ta¢ Xelpag avToD, Evtelhev €i¢ Kal Evtelbev €1¢ Kal £yEVOVTo al Xelpeg Mwu ot

go0Tnprypéval £wg duoudv nAiov.

But the hands of Moses were heavy; and taking a stone they put it under him, and he sat upon it, and

Aaron and Hur supported his hands, one on this side and one on that side; and the hands of Moses

were held steady until the setting of the sun.

Crisis and remedy (the failing hands supported)

— the all-day endurance that secures the victory.

al 8¢ xelpeg Mwuot] Papeiat

The verbless clause ai 8¢ xeipeg ... fapeion ('but Moses' hands [were] heavy') states the crisis tersely.

The remedy unfolds in a chain of coordinated verbs: a stone is set, Moses is seated, and Aaron and Hur
hold his hands évtetfev ... évtedbev (‘on either side'). The perfect participle éotnpiyuévat (‘held firm /
steadied") with éyévovto forms a periphrastic resultant state lasting £w¢ Suou®@v fAiov ('until sunset')



C
al
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d¢

but / now

adversative (post-positive, the complication)
— discourse linkage or contrast

8¢: post-positive; here marks the
complication — the hands that decide the
battle begin to fail.

XEIPES
hands

Nominative

subject (of the verbless predication 'were heavy')
— participant prominence

xelp (pl. xeipeq): 'hands'; the panel's
keyword; their heaviness threatens the
very mechanism on which the battle
depends.

Mwvofj

of Moses

Genitive

genitive of possession ("Moses' hands')
— relational specification

Mwvofig (gen. Mwvof)): the indeclinable-
looking genitive Mwvof] (without final -¢)
is the regular Rahlfs LXX genitive of the
name; here possessive ('the hands of
Moses').

Bapeiat

heavy

Nominative

predicate adjective (verbless clause: 'the hands

[were] heavy')

— participant prominence
Bapvg, -€ia, -U: 'heavy / weighty'; renders
T23; the feminine plural fopeiat agrees
with xeipeg; the verbless predication (a

Hebraizing nominal clause) reports the
onset of fatigue with vivid economy.

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AaPovreg
taking / having taken
Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - Aapfdvw

circumstantial participle (attendant
circumstance: 'taking a stone, they ...)

— constative aorist

Aappdvw: 'take'; the aorist participle
(subject the unnamed helpers, soon
specified as Aaron and Hur) describes the
taking of the stone preliminary to seating
Moses.

AiBov

stone

Accusative

direct object of Aafévreg
— object specification

AiBog: 'stone'; renders 12N; the improvised
seat that allows Moses to rest while
keeping his hands raised.

omEOnKav

they put under / placed beneath

Aor Act Indic 3 P1 - Orotibnut

main verb (placing the stone)

— constative aorist (the completed placing)

vnotiBnut: 'place under / set beneath'; the
compound oro- ('under') matches the
following 01t adtév; renders NNA D'W;
they set the stone under Moses as a seat.

C )
UTT
under
preposition + accusative (position: 'under him,
elided before vowel)

— spatial or relational framing

Ond + acc.: 'under'; the elided form O
before the rough/smooth vowel; marks the
position of the stone beneath Moses.

avTov

him

Accusative

accusative object of vrt (Moses)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of 01t (Moses).

\

Kl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

£kaOnto

he sat / was sitting

Impf Mid Indic 3 Sg - kdOnuat

main verb (Moses seated)

— durative imperfect (he remained seated)

k&Onuat: 'sit / be seated'; the imperfect

marks Moses' continuing seated posture on

the stone — he rests his body while his
arms are upheld by others.

bR

ET

upon

preposition + genitive (position: 'upon it, elided)

— spatial or relational framing

éni + gen.: 'upon'; the elided &ft; marks
Moses' position on the stone.

avToD

it

Genitive

genitive object of & (the stone)
— relational specification

avtol: meaning 'it'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object

of ért (the stone).

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aapwv
Aaron

nominative in sense (indeclinable, coordinate
subject)

— participant identification

Aapwv: indeclinable transliteration of

110N; with Hur, the supporter of Moses'
hands.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Qp
Hur

nominative in sense (indeclinable, coordinate
subject)

— participant identification

Qp: indeclinable transliteration of MM;
with Aaron, supports the other hand.

¢otnpilov
supported / held up

Impf Act Indic 3 Pl - otnpilw

main verb (the sustained supporting)

— durative imperfect (they kept supporting)

otnpilw: 'support / make firm / hold up';
renders IN1; the imperfect marks the
continuous holding throughout the day;
cognate with the perfect participle
gotnprypévar below, framing the action and
its result.

TG

the / his

Accusative

article (possessive in sense)

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEIpag
hands

Accusative
direct object of éotripifov

— object specification

xeip: 'hands'; the object of the support —
the brothers literally bear up the arms that
bear up Israel.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (Moses')

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Moses').

evtelbev
on this side
adverb of place (one of the paired on either side')

— clausal contribution

¢vte0Bev: 'from here / on this side';
repeated évtedbev ... évtedBev renders NN
M ... (‘on this side ... and on that side'),
the standard idiom for flanking positions.
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taly Katl evtebbev Eig

one and on that side one
Nominative coordinate conjunction adverb of place (paired with the first évteifev) Nominative
subject in apposition (one supporter on this side) — discourse linkage or contrast — clausal contribution subject in apposition (the other supporter)
— measure or count Kai: meaning 'and'; conjunction or particle £vtedBev: meaning 'on that side'; it shapes — measure or count
€1, uic, &v: 'one; the distributive 'one ... linking this unit with the surrounding the local clause or phrase relation in this €lc: meaning 'one'; numeral expression
one' specifies that each brother stands on discourse. passage. contributing count or measure in context.
one side of Moses.
\ 7 7 C ~
Kol EYEvVOovTtO at XELPEC
and became / were the hands
narrative conjunction (resultant clause) Aor Mid Indic 3 Pl - yivouar Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast auxiliary verb (periphrastic with éotnoiyuévor) article subject of éyévovro
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the resultant settled — noun-phrase marking — participant prominence
ok ; S ; state
linking this unit with the surrounding ) ai: Greek article marking definiteness and Xelpeg: meaning 'hands'; it serves as subject
discourse. yivopa: 'become / come to be'; here forms the role of the accompanying noun phrase. of &yévovro.

a periphrastic construction with the
perfect participle éotnprypévar
('became/were steadied'), expressing the
achieved and sustained firmness of the

hands.
~ ? /4 (74 ~
Mwvorn] E0TNPLYMEVOL EWG duoudv
of Moses held steady / made firm until setting / going-down
Genitive Perf Pass Ptcp Nom Pl Fem - otnpilw preposition + genitive (temporal limit: ‘until') Genitive
genitive of possession ("the hands of Moses') predicate participle (periphrastic with éyévovro: — spatial or relational framing genitive object of £wg (temporal: 'until the
) o 'were steadied') setting')
— relational specification £wg: 'until / as far as'; here temporal,
Maovoic (gen. Mawvofi): the regular LXX — participial qualification rflarking the endpoint of the suﬁtained — relational specification
genitive; the inclusio with ai ... xeTpeg otnpilw (perf. pass. ptcp.): 'support / make firmness — the hands held until sunset. Suopn (pl. Suopai): 'setting (of the sun) /
Mwuvo at the verse's opening frames the firm'; the perfect passive participle denotes west'; renders (Uwn) N13; the plural
whole remedy. the resultant settled state ('held firm / duoudv fAiov ('the sun's setting') marks
steadied"); with éyévovro it forms a the end of the day-long battle — the hands
periphrastic perfect emphasizing the were held the entire daylight.
durative firmness; cognate with éotpiov
above.
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nAiov

of the sun

Genitive

genitive of relationship ('the setting of the sun')
— relational specification

fAtog: 'sun'; renders WnNY; duopdv nAiov
('sunset') closes the temporal frame — the
victory required endurance through the
whole day.

Kat £Tp€Pato 'Incolc TOV AUaANK Kal TdvTa TOV Aadv avTod €V OV Haxaipag.

And Joshua routed Amalek and all his people with the edge of the sword.

Resolution of the battle (Joshua's victory)

\ 2 4 - ~
Kal €TpéPato 'Incolg

the narrative has made clear it depended on the upheld hands.

The aorist étpéarto ("put to flight / routed') reports the decisive outcome, accomplished by Joshua
below while the hands were held above. The phrase v @évw paxaipag ('with slaughter of the sword')
renders the Hebrew 2111712% ('by the edge/mouth of the sword"); the victory is real and military, yet

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4
gTpEPato
routed / put to flight
Aor Mid Indic 3 Sg - tpénw

main verb (the decisive defeat of Amalek)
— constative aorist (the completed rout)

tpénw (mid. étpéaro): "turn / put to flight
/ rout'; the middle tpémopai/étpepduny is
the standard military idiom 'put to rout';
renders WO (‘weaken / overthrow');
Joshua's rout completes the day's battle.

'Incotg
Joshua

Nominative

subject
— participant prominence

'Incodg: the LXX name of Joshua —
identical to 'Jesus'; the one who 'saves'
Israel in battle here, his name (y¥in?,
"YHWH saves') matching his deed; the
typological resonance with Christ's victory
is drawn out by later Christian readers.

™oV
the

Accusative

article (with AuaAnxk, accusative object)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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AuaAnk Kol TAVTA OV

Amalek and all the
accusative in sense (indeclinable; direct object of coordinate conjunction Accusative Accusative
étpéyato) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying Aadv) article
it e et kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
Apg);nx:,indeclli(rhlable};l W‘iit'h the i(.:cusativ; li.nking this unit with the surrounding ndg: 'all / whole'; tdvta tov Aadv avtod ToV: Greek article marking definiteness and
article tov marking the direct object — the discourse. (‘all his people') marks the completeness of the role of the accompanying noun phrase.
routed enemy. the rout — not merely Amalek but his
whole fighting force.
1 k) ~ b /4
Aoov avtTov &V Ppovw
people / host his with / by slaughter / killing
Accusative Genitive preposition + dative (instrumental: 'by slaughter Dative
direct object of étpéparo (coordinate with genitive of possession (Amalek’s) of the sword) dative of means (instrumental: 'with slaughter')
Auadr) — spatial or relational framing

— relational specification — sphere or reference

— object specificati S " - 3 ¢ : i ' ' ; illing": &
object speciication avtol: meaning 'his'; pronoun marking év + dat.: here instrumental (‘by means of'), @6vog: 'murder / slaughter / killing'; év

Aadg: "people’; here Amalek's people/army person, possession, or reference within the ahHebraizingf u}sle rendering 3; introduces @6V paxaipag ('with slaughter of the

g X 5 : i the means of the rout. l idi =
(rendering DY); the same term used for clause; here it functions as genitive of sword') renders the Hebrew idiom 11M72%
Israel is applied to the enemy host. possession (Amalek's). ('by the mouth/edge of the sword'); the

LXX paraphrases the 'mouth of the sword'
as 'slaughter of the sword!

poaxaipog
of the sword

Genitive

genitive of means/instrument (with pdve:
slaughter of the sword')

— relational specification

péaxatpa (gen. paxaipag): 'sword / large
knife'; renders 271; the genitive specifies
the instrument of the slaughter; the phrase
is a stock LXX rendering of the Hebrew
'edge of the sword!



ginev d¢ kUPLOG TPOG MwLGHV Katdypayov todTo i pvnudcuvov v PiAiw kat 806 €i¢ T wta Inool

ot GAoref] €€aleiPpw O uvnuoécLVOV AUAANK €K TAG LTO TOV 0VPAVOV.

And the LORD said to Moses, 'Write this down for a memorial in a book, and give it into the ears of

Joshua, that with utter blotting I will wipe out the memorial of Amalek from under heaven!

under heaven').

Divine pronouncement (the memorial and the doom of Amalek) | gimtey 8¢ K{)ploc

The LORD commands a written memorial (katdypapov ... £v PifAiw) and an oral transmission to
Joshua (8¢ eig t& wta), establishing both textual and oral testimony. The cognate-dative dAoifi
¢€adelw ('with blotting I will blot out') is a Hebraism rendering the emphatic infinitive absolute
NN NNN — an absolute decree of Amalek's erasure éx tig U0 TOV oVpavév (‘from that which is

ginev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (divine speech-introduction)
— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: the aorist einev introduces YHWH's
pronouncement following the victory.

O¢

and / now

narrative continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUPLOG
LORD

Nominative
subject (divine speaker)

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
MNY; the nominative subject of the decree
against Amalek.

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).
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Mwvofjv Kataypaov ToUTO elg

Moses write down / record this for / as
Accusative Aor Act Impv 2 Sg - Kataypapw Accusative preposition + accusative (purpose: 'for a
Tl
accusative object of mpd (addressee) main verb of direct speech (command to write) direct object of kardypapov (the event to be menorial)
recorded i i i
— object specification — ingressive aorist imperative (a single act of ) — spatial or relational framing
Mwuvofiv: meaning 'Moses'; it serves as ko — participant reference gig + acc.: here of purpose/result (‘for / as a
p ) . il )
accusative object of mpég (addressee). ataypdpw: 'write down / record / ovtog: 'this'; the neuter todto points to the memorial'), a common LXX use rendering
register'; the compound kata- (‘down') whole Amalek episode as the content to be Hebrew 3.
marks formal inscription; renders 1N3; the inscribed.
command to commit the event to writing
makes Exod 17 one of the earliest explicit
references to written record within the
Torah narrative.
7 I 4 \
UVNUOGUVOV Y TN Kal
memorial / remembrance in book / scroll and
Accusative preposition + dative (location: 'in a book') Dative coordinate conjunction (joining the oral
accusative of purpose (with eig: 'for a memorial') — spatial or relational framing dative of place (the medium of the record) command)
— object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference GEETEG DaE s

uvnudouvov: 'memorial / remembrance’; signaled by preposition + dative (location: BipAiov: book / scroll / document'; renders Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

renders 12T / 11121; note the irony of 'in a book'). 19D; the written scroll preserves the linking this unit with the surrounding
repetition: the event is written as a memorial; the phrase év pipAiow ('in a discourse.

pvnudovvov precisely so that the book') signals an authoritative, permanent

pvnuéovvov of Amalek may be wiped out record.

(same word, below) — memory is preserved
on one side and erased on the other.




1
d0¢
give / put / deliver
Aor Act Impv 2 Sg - §idwut
main verb of direct speech (command to recite)
— ingressive aorist imperative (a single
decisive delivery)
didwpt: 'give / put'; the idiom 36¢ eig ta
ota ('give into the ears') renders D'W
1N2 ("place in the ears of "), i.e. recite

aloud so it is heard and remembered — the
oral counterpart to the written record.

€1¢

into

preposition + accusative (direction: 'into the ears')
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'into the ears').

\
X
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

5

Wt

ears

Accusative

accusative object of el¢ (idiomatic: 'into the ears')

— object specification
006 (pl. ta): 'ear’; the idiom §iSwut /
Aadéw eic t& @ta renders the Hebraism
)TN2 1270, denoting solemn oral

communication intended to be
remembered (cf. Exod 11:2).

'Inooi
of Joshua / to Joshua
Dative

dative of relationship (whose ears: 'into the ears

of Joshud)
— sphere or reference

"Incotg (dat. Incoi): the LXX name of
Joshua; this dative form 'Incoi is an
irregular/archaic variant of the expected
"Inood (cf. v. 9) — a noted morphological
peculiarity of this verse; the recitation 'into
the ears of Joshua' charges Israel's future
leader with remembering and executing
the doom of Amalek (cf. Deut 25:19; 1 Sam
15).

foqu!
that

conjunction (introducing the content of the
memorial/decree)

— discourse linkage or contrast

8ti: "that / because'; here introduces the
content of what is to be remembered — the
divine decree of Amalek's erasure.

alorpi
with blotting / wiping
Dative

cognate dative (Hebraism: rendering the
empbhatic infinitive absolute)

— sphere or reference

&Mowpr: 'a wiping / smearing / blotting
out'; the cognate dative dAowpr] e€adeiw
('with blotting I will blot out') is the LXX's
rendering of the Hebrew emphatic
infinitive absolute NN NN, expressing
the certainty and totality of the erasure (cf.
£kPalel OUAG EkPOAT, 11:1, for the same

device).

bl 7

e€alelPw

I will wipe out / blot out

Fut Act Indic 1 Sg- é€aheipw

main verb (the divine decree)

— predictive future (the certain divine act of

erasure)
gEahelpw: 'wipe out / blot out / obliterate';
renders NNN; the compound é€- intensifies
('utterly erase'); the same verb used of
blotting out names from the book of life (Ps

68[69]:29; cf. Exod 32:32-33); the memorial
of Amalek will be totally expunged.



1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

uvnuoésuvov
memorial / remembrance
Accusative

direct object of Eadeipw

— object specification

pvnudovvov: 'memorial / remembrance';
the pointed repetition of the word from
earlier in the verse: Israel writes a
memorial precisely in order that the
memorial of Amalek be erased —
remembrance secures the forgetting of the
enemy (cf. Deut 25:19, 'blot out the
remembrance of Amalek').

=

AuaAnk
of Amalek

genitive in sense (indeclinable; ‘memorial of
Amalek')

— participant identification

ApaAnk: indeclinable; here functioning as
genitive ('the memorial of Amalek') — the
object of the divine erasure.

>
€K

from

preposition + genitive (separation: 'from')
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation: 'from').

Thg
that which is / the [land]

Genitive

substantivizing article (with the prepositional
phrase: 'that which is under heaven')

— noun-phrase marking

1: the feminine genitive article tfig
substantivizes the following prepositional
phrase 010 TOV o0pavov ('the
[region/earth] under heaven'); the implied
noun is yfi¢ ('land') or xcbpag — 'from all
that lies under heaven', i.e. from the whole
earth.

UTIO
under

preposition + accusative (position: 'under heaven,
within the substantivized phrase)

— spatial or relational framing
um6 + acc.: 'under'; the phrase 1) 016 tov
ovpavdv (‘that [which is] under heaven') is

an idiom for the whole inhabited earth;
renders DMYN NNAN.

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pavov
heaven / sky

Accusative

accusative object of vrid (within the
substantivized phrase)

— object specification

ovpavdg: heaven / sky'; renders DMWY; Ud
tov obpavév (‘under heaven') universalizes
the erasure — Amalek's memory will vanish
from the entire earth.



15 «xal @kodduncev Mwuotig Buotaotrpiov Kupiw kal EnwvOpacev O Svoua adtod Koptdg Hov Kataguyn.

And Moses built an altar to the LORD, and named it 'The LORD is my refuge.!

Cultic response (Moses builds and names the altar) = kol (bKO6(,)},lT]O'€V Mwuvof|g

Moses responds to the victory with an altar (Buoiactrpiov) and a name. The naming-formula
¢nwvopacev 10 Svopa (cf. v. 7) gives the altar the confession KUp16¢ pov kataguyr| ('The LORD is my
refuge'). The LXX's kataguyn renders the Hebrew D1 (‘my banner', from D)), reading the consonants
toward 'refuge / flight-place' rather than 'standard' — a distinctive interpretive choice.

\ k) /4 ~ 4
K1l @KOSO}“"O’SV MQ)UO'“C 61)0'1(10'1:11 plov
and built Moses altar
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Moses' cultic act) subject direct object of Wkodounoev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the completed building) — participant prominence — object specification
linking this unit with the surrounding oikoSopéw: 'build / construct'; renders Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as Buctactrpiov: 'altar / place of sacrifice'; a
discourse. 113; the building of an altar marks a subject. distinctively biblical-Greek formation
moment of covenantal commemoration (cf. (from Buoidlw) coined by the LXX to
Gen 12:7; 35:7; Exod 24:4) — the victory is render NAmM, reserved for legitimate
acknowledged as the LORD's. (usually Israelite/divine) altars, in contrast

to Bwuds (used for pagan altars).

~ - - ™ -~ ™ -

7 \ b4 /4 1
KUP1W Kl EMWVOUACEV TO
to the LORD and named / called the
Dative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - énovopdw Accusative
dative of advantage/dedication (‘an altar to the — discourse linkage or contrast main verb (naming-formula) article
LORD') . . . .
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of naming) — noun-phrase marking
— sph f il 9 gt 3 , . ) 0 . . o
sphiere orreterence linking this unit with the surrounding ¢novopd{w: 'name / give a name to'; the t0: Greek article marking definiteness and
kUp1og (dat. kupiw): rendering of the discourse. same naming-verb as v. 7; the construction the role of the accompanying noun phrase.
Tetragrammaton Mn’; the dative of £nwvopaoev to voua avtod ('named its
dedication marks the altar as built for name') is a Hebraism — here the altar

YHWH — the true victor of the battle. receives a confessional name.



=~

ovoua avtod
name its
Accusative Genitive

1rect ovject o] EMWVOMXOEV (cognate ovjec enitive of possession e altars name
direct object of émwvduacev (cognate object) genitive of possession (the altar )

— object specification — relational specification

Svopa: 'name'; the cognate object with avtol: meaning 'its'; pronoun marking

gnovoudlw (cf. v. 7); the name itself is a person, possession, or reference within the
creedal statement attached to the altar. clause; here it functions as genitive of

possession (the altar's name).

KATAQUYT
refuge / place of flight

Nominative

predicate nominative (the altar-name: '[is] my

refuge’)
— participant prominence

kataguyr: 'refuge / place of flight /
asylum'; the LXX renders the Hebrew
'21/D1) (‘banner / standard', from DD)) as
kataguyn (‘refuge'), apparently associating
the consonants with D13 ('to flee') — a
notable interpretive divergence from the
MT 'the LORD is my banner'; the same
noun is frequent in the Psalms for God as
refuge (Ps 9:10; 17[18]:3; 58[59]:17 LXX).

4 /4
Kvup1o6
the LORD
Nominative
subject of the nominal name-clause (‘The LORD
[is] my refuge’)
— participant prominence
KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mn; the altar-name is a verbless
confession Kopid¢ pov kataguyr (‘'The

LORD is my refuge'); the Hebrew is mm»
') ('the LORD is my banner').

qov

my

Genitive

genitive of possession ('my refuge')
— relational specification

£y (gen. pov): the possessive 'my'
personalizes the confession — the LORD is
refuge for Moses and, representatively, for
Israel.
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for with a hidden hand the LORD wages war against Amalek from generation to generation.

Causal explanation of the altar-name (closing the chapter) | g1 &v xﬂpi Kpuq}a{(x

The dti-clause grounds the altar-name in a declaration of perpetual divine warfare against Amalek.
The phrase ¢v xeipt kpveaiq ('with a hidden hand') is a notorious textual crux: the LXX diverges
sharply from the obscure Hebrew m? D25y 1173 (‘a hand upon the throne of Yah'), apparently
reading D3 as related to MD2 (‘cover / hide'). The 'hidden hand' image closes the panel — the same

hand seen upheld in vv. 11-12 now works invisibly across all generations, the present-tense moAepel

marking ongoing, perpetual war.

ot v Xelpi

for / because with / by hand

causal conjunction (grounding the altar-name) preposition + dative (instrumental/manner: ‘with Dative

— discourse linkage or contrast a hand) dative of means (instrumental: 'with a hand')

— spatial or relational framing

&t1: 'because / for'; here grounds the name — sphere or reference

given the altar (v. 15) in the declaration of ¢v + dat.: here instrumental ('with / by"),

xelp (dat. xe1pi): 'hand'; the chapter's
perpetual divine war; renders 1. rendering Hebrew 3; introduces the

keyword returns a final time — from the
famously obscure phrase. staff in the hand (v. 9), to the upheld hands
(vv. 11-12), to this 'hidden hand' of YHWH;
the LXX reads the obscure Hebrew -5y T
D3 ('a hand upon the throne/seat') as 'with
a hidden hand!

KpuPaiq
hidden / secret

Dative

attributive adjective (modifying xeipi: 'hidden
hand’)

— sphere or reference

kpueaiog: 'hidden / secret / concealed';
the rendering reflects the LXX's reading of
the Hebrew crux D3 (perhaps associated
with NP3, 'to cover/hide') rather than
'throne'; the 'hidden hand' image suggests
that the LORD wages war against Amalek
invisibly and perpetually, beyond the single
visible victory at Rephidim — a major
divergence from the MT's M2 D3 ('the
throne of Yah').
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wages war / fights LORD against Amalek

Pres Act Indic 3 Sg - toAepéw Nominative preposition + accusative (hostile direction: accusative in sense (indeclinable; object of éni:

main verb (the perpetual divine warfare) subject of moAeuel against) against Amalek)

—» gnomic/durative present (ongoing, —» participant prominence — spatial or relational framing — participant identification
erpetual war e . e (‘aoainst'): c . ; .

perp ) s me e e U S & +‘ acc.: here hos‘tlle ‘( agalrlist ); nol)\ls(psw A}J(X)\T]K. 1ndec}lll'nable, Ehe peljpetua}llener;lly
noepéw: 'wage war / fight'; the same verb M the LORD is the perpetual warrior éni (‘'wage war ag?’amst ) r‘nzilr s Ameﬂl ek as of YHWH and his people, against whom the
as Amalek's attack in v. 8 (énoAéuer), now against Amalek — the human battle of vv. the perpetual object of divine enmity. LORD wars from age to age (cf. Deut 25:19; 1
with YHWH as subject — the LORD himself 8-13 is revealed as the visible front of a Sam 15; Esth 3:1, where Haman the Agagite
takes up the war Amalek began; the hidden, ongoing divine war. descends from Amalek).

present tense marks it as continual ('keeps
making war'), spanning all generations.
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rom enerations o / unto enerations
f t t t t
preposition + genitive (temporal starting point) Genitive preposition + accusative (temporal endpoint) Accusative
— spatial or relational framing genitive object of and (temporal: 'from — spatial or relational framing accusative object of el (temporal: 'to
generations') generations')
amd + gen.: 'from'; with ig below forms the gl¢ + acc.: 'to / unto'; completes the
temporal merism amo yeve®v €ig yeveds — relational specification temporal merism marking unending — object specification
(‘from generations to generations'). yeved: 'generation / age'; renders N7 the duration. yeved (acc. pl. yeved): 'generation'; the
phrase 4no yeve®v eig yevedg ('from closing word of the chapter universalizes
generation to generation') is a standard the divine war against Amalek across all
LXX idiom for perpetuity (rendering 1710 time — the conflict is not over with
MY /7). Rephidim but perpetual.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



